
7 June, 2008 .

To Whom It May Concern, 

It is my pleasure to recommend Ocetalo, freelance translator and style proofreader. He
completed two assignments for us, working on a volunteer basis. Both were proofreads 
on video subtitles that had been translated from English to Spanish, for an upcoming 
DVD featuring interviews with Peace Pilgrim, a woman who dedicated her life to 
promoting the principles and practices of peace--peace between nations, peace among 
groups, and the very important inner peace.

In order to make this much needed message available to an international audience, we 
will include subtitles in Chinese, English, Spanish, Russian, Portuguese, and French. 

All Peace Pilgrim materials are developed and produced by volunteers, pro bono, and 
supplied for free. Printed books have already been distributed by the tens of thousands. 
We hope the DVD will receive a similar warm reception. 

Communications with Ocetalo were clear and pleasant, and he proved to be an 
enthusiastic worker, completing the projects either on or ahead of schedule. 

My Spanish prof ciency is not good (that’s why we need translation services), but our 
general impression is that Ocetalo’s Spanish is high level. 

Do not hesitate to contact me if you require further information. 

Sincerely, 

Miles Odonnol
Peace Pilgrim DVDs

For more information about Peace Pilgrim, please see: www.peacepilgrim.org 

email: miles@peacedvds.com tel: +886 2 2796 0029 fax: +886 2 2793 7500
Da Hu Shan Chuang Street, Lane 219 No. 92-3F, NeiHu 11456, TAIWAN


